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Hasznalati utmutaté

DYRAS

Vezeték nélkuli gaming egér
Modell: GS-MOU974BK

!

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa
el a hasznalati utmutatoét!



SPECIFIKACIO
Csatlakozas USB, 2.4G, Vezeték nélkili V5.1
Feszlltség 5V/34V
Erzékenység 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI
Gombok szama | 7

Elettartam 20 millio kattintas

Kapacitas 600 mAh

Kabelhossz 1,6 m

Kompatibilis Windows / MAC / Linux
GOMBOK

Bal egérgomb - 7. DPI gomb

1.
2. El6re gomb 8. Be-/kikapcsolo és
3. Vissza gomb uzemmaodvalto
4. Jobb egérgomb 9. LED vilagitas kapcsold
5. Gorgd gomb
6. Allapotjelzé LED
TERMEKJELLEMZOK

6 sebességi fokozat: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI.
Alapértelmezett DPI jelz6fények: 800 DPI (sarga), 1200 DPI
(cian), 2000 DPI (zoéld), 5000 DPI (lila), 8000 DPI (kék), 12000
DPI (piros).

7-féle fényeffektus: Szines aramlas (Streaming), Légzés
(Breathing), Folyamatos vilagitas (Steady), Neon, Szines
allando, Hullam (Wave), Kikapcsolva (None).

Tovabbi funkcidkért toltse le a szoftvert a www.dyras.eu
oldalrol.



http://www.dyras.eu/

A DOBOZ TARTALMA
1x Vezeték nélkuli gaming egér
1x 2.4G vevbegység (az egér aljaban elhelyezve)
1x USB — Type-C kabel
1x hasznalati utmutaté

A TERMEK HASZNALATA
Vezetékes mod
Azonnali hasznalathoz csatlakoztassa a készuléket a mellékelt
Type-C adatkabel segitségével.

2.4G uzemmod

Huzza ki a kabelt (ha csatlakoztatva van), majd tolja elére az
uzemmodkapcsoldt a 2.4G méd bekapcsolasahoz. A kdzvetlen
hasznalathoz helyezze be a vev6egyseget a szamitogeépébe.
(Megjegyzés: Az egér gyarilag parositva van a sajat 2.4G
vevéegyseégével, igy nincs sziikség ujboli parositasra).

Vezeték nélkili (Wireless) V5.1 uizemmaéd

Huzza ki a kabelt (ha csatlakoztatva van), és tolja hatra az
uzemmodkapcsolot. A DPI jelz6fény kéken villogni kezd, ami
azt jelzi, hogy az egér Vezeték nélkuli parositasi médba lépett.
Nyissa meg a Vezeték nélkiali (Wireless) beallitdsokat a
szamitogepén, keresse meg az elérhetd eszkdzoket, majd a
csatlakozashoz véalassza ki az egeret a listabdl. A sikeres
csatlakozas utan a jelz6fény visszaall az alapértelmezett
allapotara.

(Megjegyzés: Ha az eszkbz neve nem jelenik meg a talalati
listaban, nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a Bal, a
Kbzépsb/Gorgs és a Jobb gombokat 3 masodpercig az egér
parositasi izemmodjanak manualis elinditasahoz).

RGB vilagitasi médok

Az RGB vilagitasi modok a ,LED vilagitas kapcsolé gombbal”
szabalyozhatok.

Megjegyzés: Vezeték nélkuli és 2.4G Uzemmoddban az RGB
vilagitas az egér mozgatasa kozben atmenetileg kikapcsol,
majd ujra bekapcsol, amikor az egér nyugalmi allapotban van.
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TAPELLATAS ES TOLTES JELZOFENY
Ha a feszlltség 3,4 V ala esik, a f6 jelz6fény pirosan villog,
jelezve az alacsony akkumulatorszintet; kérjuk, idében toltse fel
a készuléket. Toltés kdzben a jelzéfény zoélden villog. A teljes
feltoltést kovetben a fény visszaall a normal DPI-allapot
jelzésére. Ha a feszlltség 3,2 V ala csokken, az egér
automatikusan leall.

HIBAELHARITAS LEPESEI

o (satlakoztassa a USB kabelt a szamitogép masik USB
portjaba.

e Ha USB hubot hasznalt, probalja csatlakoztatni
kozvetlenul a szamitdégéphez.

e Javasolt a szamitégéphaz hatoldalan talalhaté USB
portot hasznalni, nem az elllsét.

e Ellendrizze, nincs-e idegen targy vagy por az USB
hubban.

e Huzza ki, majd dugja vissza az USB csatlakozot.

¢ Inditsa Ujra a szamitdgépet.

FIGYELEM!

o Kérjuk, ne szedje szét a terméket!

o Kérjuk, ne helyezze a terméket héforrasok kozelébe!

o Kérjuk, ne helyezze a terméket viz kdozelébe, vizbe vagy
nedves helyre!

¢ Kisgyermekektdl tartsa tavol!

o Kérjuk ne haszndlja a terméket mas célokra, mint a
rendeltetése!



HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megsemmisitése
Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt
jelzi, hogy tilos haztartasi hulladék kézé dobni a
mar nem hasznalt terméket, mivel kifejezetten
kérnyezetszennyezb6.  Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatosagnal!
Ez a jelzés az Eurdpai Unid teljes teriletére
ervenyes. Amennyiben az Eurdpai Union kivdl
szeretné megsemmisiteni a terméket,
 —— erdeklédjon az ezzel kapcsolatos
szabalyzasokrdl a helyi hatésagnal!

Gyartd/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

A CE SZIMBOLUM

C€

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozo
Eurépai Uniés el6irasoknak megfelel és szabadon
forgalmazhatd az Eurdpai Unid teruletén.



Instruction Manual

DYRAS

Wireless gaming mouse
Model: GS-MOU974BK

!

Please carefully read the instructions
before using!



SPECIFICATION

Connection USB, 2.4G, Wireless V5.1
Operating voltage 5V/34V
Resolution 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI
Key number 7
Lifespan 20 million times
Capacity 600 mAh
Cable length 1,6 m
System requirement | Windows / MAC / Linux
BUTTONS

Left button N 6. Status indicator

1.

2. Forward button 7. DPI button

3. Back button 8. Power&Mode switch
4. Right button 9. LED switch button
5. Scroll wheel

PRODUCT FEATURES
6 gears of speed: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI.
Default DPI indicators: 800DPI (yellow), 1200DPI (cyan),
2000DPI (green), 5000DPI (purple), 8000DPI (blue), 12000DPI
(red)
7 kinds of light effect: Colourful streaming mode, Breathing
mode, Steady mode, Neon mode, Colourful steady mode, Wave
mode, None.
For more function, please download the driver from
www.dyras.eu



http://www.dyras.eu/

PACKAGE CONTENTS
1x Wireless gaming mouse
1x 2.4G receiver (stored inside the bottom of the mouse)
1x USB to Type-C cable
1x user manual

USING THE APPLIANCE

Wired mode
Connect the device using the included Type-C data cable for
immediate use.

2.4G mode

Disconnect the cable (if connected), then push the toggle switch
forward to switch to 2.4G mode. Insert the receiver into your
computer for direct use. (Note: The mouse is factory-paired with
its 2.4G receiver, SO no re-pairing is required).

Wireless V5.1 mode

Disconnect the cable (if connected) and push the toggle switch
backward. The DPI indicator will flash blue, indicating that the
mouse has entered Wireless pairing mode. Open the Wireless
settings on your computer, search for available devices, and
select the mouse from the list to connect. Once the connection
is successful, the indicator light will return to its standard status.
(Note: If the device nhame does not appear in the search list,
press and hold the Left, Center/Scroll, and Right buttons
simultaneously for 3 seconds to manually force the mouse into
pairing mode).

RGB light modes

The RGB lighting modes can be adjusted using the "LED switch
button."

Note: In both Wireless and 2.4G modes, the RGB lights will turn
off temporarily while the mouse is moving and turn back on
when the mouse is stationary.
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POWER AND CHARGING INDICATOR

When the voltage drops below 3.4V, the main indicator light will
flash red to signal a low battery; please recharge the device.
While charging, the indicator light will flash green. Once fully
charged, the light will return to its standard DPI status. If the
voltage drops below 3.2V, the mouse will automatically stop
working.

TROUBLESHOOTING STEPS

e Insert the USB cable into another USB port of the
computer.

o If you were using a USB hub, try to connect the mouse
directly with your computer.

e |t would be better to plug it into USB ports locating on the
back of the chassis instead of those on the front.

e Check USB hub for foreign objects or dust.

¢ Unplug and reinsert the USB connector.

e Restart the computer.

WARNING!

¢ Please do not disassemble the product by yourself!

e Please do not place this product near heat sources!

e Please do not place the product close to water, into water
or in damp places.

o Keep it far from babies and small children!

e The product is an IT mouse. Do not use it for any other
purpose!
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WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm
to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
I | systems or contact the retailer where the
‘| product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroskd Kift., 8200 Veszprém, Papai ut
36.

CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with
the relevant European Union standards and can be freely
marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

DYRAS

Kabellose Gaming-Maus
Modell: GS-MOU974BK

!

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor
dem Gebrauch sorgfaltig durch!
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SPEZIFIKATION

Linke Maustaste
Vorwarts-Taste

Anschluss USB, 2.4G, Wireless V5.1
Betriebsspannung | 5V/3,4V
Aufldsung 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI
Anzahl der Tasten | 7
Lebensdauer 20 Millionen Klicks
Kapazitat 600 mAh
Kabellange 1,6 m
Kompatibilitat Windows / MAC / Linux
TASTEN
4

6. Statusanzeige
7. DPI-Taste

Ruckwarts-Taste
Rechte Maustaste

. Ein-/Ausschalter &

Modus-Schalter

abhwbd~

Scrollrad 9. LED-Lichtschalter

PRODUKTMERKMALE
6 Geschwindigkeitsstufen: 800-1200-2000-5000-8000-12000
DPI.
Standard-DPI-Anzeigen: 800DPI (Gelb), 1200DPI (Cyan), 2000
DPI (Grln), 5000 DPI (Lila), 8000 DPI (Blau), 12000 DPI (Rot).
7 Lichteffekte: Bunter Streaming-Modus (Colourful streaming),
Atmungs-Modus (Breathing), Dauerhaftes Leuchten (Steady),
Neon-Modus, Bunter dauerhafter Modus, Wellen-Modus
(Wave), Aus (None).
FUr weitere Funktionen laden Sie bitte den Treiber unter
www.dyras.eu herunter.
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LIEFERUMFANG

1x Wireless Gaming-Maus

1x 2.4G-Empfanger (an der Unterseite der Maus verstaut)
1x USB-auf-Type-C-Kabel

1x Bedienungsanleitung

VERWENDUNG DES PRODUKTS

Kabelgebundener Modus (Wired mode)
SchlieBen Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Type-C-
Datenkabel an, um es sofort zu verwenden.

2.4G-Modus

Trennen Sie das Kabel (falls angeschlossen) und schieben Sie
den Schalter nach vorne, um in den 2.4G-Modus zu wechseln.
Stecken Sie den Empfanger in Ihren Computer, um die Maus
direkt zu nutzen. (Hinweis: Die Maus ist werkseitig mit ihrem
2.4G-Empfdnger gekoppelt, sodass keine erneute Kopplung
erforderlich ist).

Wireless V5.1-Modus

Trennen Sie das Kabel (falls angeschlossen) und schieben Sie
den Schalter nach hinten. Die DPI-Anzeige blinkt blau und zeigt
damit an, dass sich die Maus im Wireless-Kopplungsmodus
befindet. Offnen Sie die Wireless-Einstellungen auf Ihrem
Computer, suchen Sie nach verfugbaren Geraten und wahlen
Sie die Maus aus der Liste aus, um die Verbindung
herzustellen. Sobald die Verbindung erfolgreich war, kehrt die
Kontrollleuchte in ihren Standardstatus zurlck.

(Hinweis: Wenn der Gerdtename nicht in der Suchliste
erscheint, halten Sie die linke Maustaste, das Scrollrad/die
mittlere Taste und die rechte Maustaste gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedriickt, um den Kopplungsmodus der Maus manuell zu
aktivieren).

RGB-Lichtmodi
Die RGB-Beleuchtungsmodi konnen uber den ,LED-
Lichtschalter” angepasst werden.
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Hinweis: Sowohl im Wireless- als auch im 2.4G-Modus schaltet
sich die RGB-Beleuchtung wéhrend der Bewegung der Maus
vortibergehend aus und schaltet sich wieder ein, sobald die
Maus stillsteht.

STROM- UND LADEANZEIGE

Wenn die Spannung unter 3,4 V fallt, blinkt die
Hauptkontrollleuchte rot, um einen niedrigen Batteriestand zu
signalisieren; bitte laden Sie das Gerat rechtzeitig auf. Wahrend
des Ladevorgangs blinkt die Kontrollleuchte grin. Sobald der
Akku vollstandig geladen ist, kehrt die Leuchte zu ihrem
normalen DPI-Status zurick. Wenn die Spannung unter 3,2 V
sinkt, stellt die Maus den Betrieb automatisch ein.

SCHRITTE ZUR FEHLERBEHEBUNG

e Stecken Sie das USB-Kabel in einen anderen USB-
Anschluss des Computers.

¢ Wenn Sie einen USB-Hub verwenden, schlie3en Sie die
Maus direkt an den Computer an.

e Es ist besser, die hinteren USB-Anschlisse des
Gehauses zu verwenden.

e Uberprifen Sie den USB-Hub auf Fremdkdrper oder
Staub.

e Ziehen Sie den USB-Stecker ab und stecken Sie ihn
erneut ein.

e Starten Sie den Computer neu.
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ACHTUNG!

e Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht!

e Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von

Warmequellen auf!

e Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von

Wasser, im Wasser oder an einem feuchten Ort auf!
e Halten Sie das Produkt von kleinen Kindern fern!

e Bitte verwenden Sie das Produkt nicht flir andere als die

vorgesehenen Zwecke!

ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen

Altgeriten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf
der Verpackung weist darauf hin, dass es
verboten ist, das Produkt in den Hausmull zu
werfen, da es stark umweltschadlich ist. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an
Ihre ortliche Behorde!

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten
Europaischen Union glltig. Wenn Sie Ihr
Produkt aulierhalb der Europaischen Union
entsorgen mdchten, erkundigen Sie sich bitte
bei lhrer Oortlichen Behdrde nach den
entsprechenden Vorschriften

C€

Hersteller/Importeur: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
CE-KENNZEICHNUNG

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fir
das Produkt geltenden EU-Normen entspricht und in der EU frei
vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

DYRAS

Bezdratova herni mys
Model: GS-MOU974BK

!

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k
pouziti!
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SPECIFIKACE

Pfipojeni USB, 2.4G, Wireless V5.1

Provozni napéti 5V/34V

Rozliseni 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI

Pocet tlacitek 7

Zivotnost 20 miliond Kliknuti

Kapacita baterie | 600 mAh

Délka kabelu 1,6 m

Kompatibilita Windows / MAC / Linux
TLACITKA

. Tlagitko DPI

1. Levé tlacitko 7

2. Tlacitko Vpred 8. VypinacC a pfepinac
3. Tlacitko Zpét rezimd

4. Prave tlaCitko 9. Tlacitko pro prepinani
5. Rolovaci kolecko LED osvétleni

6. Indikator stavu

VLASTNOSTI PRODUKTU
6 rychlostnich stupnd: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI.
Vychozi indikatory DPI: 800 DPI (Zluta), 1200 DPI (azurova),
2000 DPI (zelena), 5000 DPI (fialova), 8000 DPI (modra), 12000
DPI (Cervena).
7 druhu svételnych efektu: Barevny proud (Streaming), Dychani
(Breathing), Stalé sviceni (Steady), Neonovy rezim, Barevny
staly rezim, Vina (Wave), Vypnuto (None).
Pro vice funkci si stahnéte ovlada¢ na www.dyras.eu
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OBSAH BALENI
1x Wireless gamingova mys
1x 2.4G pfijimac (ulozeny ve spodni ¢asti mysi)
1x Kabel USB na Type-C
1x UZivatelska pfirucka

POUZIVANI VYROBKU

Dratovy rezim (Wired mode)

Pro okamzité pouZiti pfipojte zafizeni pomoci pfilozeného
datového kabelu Type-C.

Rezim 2.4G

Odpojte kabel (pokud je pfipojen) a posurite prepina¢ dopfedu
pro pfepnuti do rezimu 2.4G. Zapojte pfijimac do pocitae pro
pfimé pouziti. (Poznamka: MysS je z vyroby sparovana se svym
2.4G pfijimacem, takZze neni nutné zadné opétovné parovani).

Rezim Wireless V5.1

Odpojte kabel (pokud je pfipojen) a posurite prepina¢ dozadu.
Indikator DPI zaCne modfe blikat, coz znaci, Ze mys vstoupila
do rezimu parovani Wireless. Oteviete nastaveni Wireless ve
vasem pocitaci, vyhledejte dostupna zafizeni a vyberte mys ze
seznamu pro pfipojeni. Jakmile je pfipojeni uspésné, kontrolka
se vrati do svého standardniho stavu.

(Poznamka: Pokud se nazev zafizeni v seznamu vyhledavani
neobjevi, stisknéte a podrZte soucéasné Leve,
Prostredni/Rolovaci a Pravé tlaCitko po dobu 3 sekund pro
manualni aktivaci rezimu parovani).

Rezimy RGB osvétleni

Rezimy RGB osvétleni Ize nastavit pomoci ,Tlagitka pro
prepinani LED osvétleni®.

Poznamka: V rezimu Wireless i 2.4G se RGB osvétleni béhem
pohybu mySi docasné vypne a znovu se zapne, jakmile my$
zustane v Klidu.
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OBSAH BALENI
1x Wireless gamingova mys
1x 2.4G pfijimac (ulozeny ve spodni ¢asti mysi)
1x Kabel USB na Type-C
1x UZivatelska pfirucka

INDIKATOR NAPAJENI A NABIJENI

Pokud napéti klesne pod 3,4 V, hlavni kontrolka zaCne Cervené
blikat, coz signalizuje nizky stav baterie; zafizeni prosim v€as
nabijte. Béhem nabijeni bude kontrolka blikat zelené. Po
uplném nabiti se kontrolka vrati do svého standardniho stavu
DPI. Pokud napéti klesne pod 3,2 V, mys automaticky prestane
pracovat.

KROKY PRI ODSTRANOVANi PROBLEMU

e Zasunte USB kabel do jiného portu USB pocitace.

e Pokud pouzivate USB hub, zkuste my$ pfipojit pfimo k
pocitaci.

e Doporucuje se pouzit USB porty na zadni strané skfiné.

e Zkontrolujte USB hub, zda neni zneciStén prachem nebo
cizimi pfedméty.

e Odpojte a znovu pfipojte USB konektor.

¢ Restartujte pocitac.
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UPOZORNENI!

e \yrobek nerozebirejte prosim!

¢ Vyrobek neumistujte do blizkosti tepelnych zdroja!

¢ Neumistujte vyrobek do blizkosti vody, nevkladeijte jej do
vody nebo na mokré misto!

e Uchovavejte mimo dosah malych déti!

Nepouzivejte vyrobek k jinym ucelim, nez pro jaké je

urcen!

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych
zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena,
Ze je zakazano likvidovat nepouZity vyrobek v
domacim odpadu, protozZe je znecistujici latkou
zivotniho prostfedi. DalSi informace ziskate na
mistnim uradé!

Toto oznaceni plati v celé Evropské unii. Pokud
si prejete zlikvidovat vyrobek mimo Evropskou
_ unii, informujte se o pfislusnych pfredpisech u
mistniho ufadu!

Vyrobce/dovozce: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznaceni je uréeno k oznaceni, ze vyrobek splfuje pfislusné
normy Evropské unie a je volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

DYRAS

Bezi¢ni gamerski mis
Model: GS-MOU974BK

!

Pazljivo proditajte korisnicki priru€nik prije
uporabe!
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SPECIFICATION

Veza USB, 2.4G, Wireless V5.1
Radni napon 5Vv/34V
Rezolucija 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI
Broj tipki 7
Vijek trajanja 20 milijuna klikova
Kapacitet baterije 600 mAh
Duljina kabela 1,6 m
Sistemski zahtjevi Windows / MAC / Linux
TIPKE

1. Lijeva tipka miSa 8. Prekidac za

2. Naprijed tipka ukljucivanjef/isklju€ivan;j
3. Nazad tipka e i promjenu nacina

4. Desna tipka misSa rada

5. Kotaci¢ 9. Gumb za prebacivanje
6. Indikator statusa LED osvjetljenja

7. DPI tipka

ZNACAJKE PROIZVODA
6 stupnjeva brzine: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI.
Zadani DPI indikatori: 800 DPI (zuta), 1200 DPI (cijan), 2000
DPI (zelena), 5000 DPI (ljubi¢asta), 8000 DPI (plava), 12000
DPI (crvena).
7 vrsta svjetlosnih efekata: Sareni protok (Streaming), Disanje
(Breathing), Stalno svjetlo (Steady), Neon nadin rada, Sareni
stalni nacin rada, Val (Wave), Isklju¢eno (None).
Za vise funkcija preuzmite upravljacki program s web stranice
www.dyras.eu.
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SADRZAJ PAKIRANJA
1x Wireless gaming mis
1x 2.4G prijamnik (pohranjen s donje strane misa)
1x USB na Type-C kabel
1x KorisnicCki priru¢nik

UPORABA UREDAJA
Ziéni naéin rada (Wired mode)
Za trenutnu upotrebu povezite uredaj pomocu priloZzenog
Type-C podatkovnog kabela.

2.4G nacin rada

Odspoijite kabel (ako je povezan), zatim gurnite prekidac¢ prema
naprijed za prebacivanje na 2.4G nacin rada. Umetnite
prijamnik u racunalo za izravnu upotrebu. (Napomena: Mi§ je
tvornicki uparen sa svojim 2.4G prijamnikom, tako da ponovno
uparivanje nije potrebno).

Wireless V5.1 nacin rada

Odspojite kabel (ako je povezan) i gurnite prekida¢ prema
natrag. DPI indikator Ce bljeskati plavo, oznaCavajuci da je mi$
uSao u Wireless nacin uparivanja. Otvorite Wireless postavke
na svom racunalu, potrazite dostupne uredaje i odaberite mis s
popisa za povezivanje. Nakon uspjeSnog povezivanja,
indikatorsko svjetlo ¢e se vratiti u svoj standardni status.
(Napomena: Ako se naziv uredaja ne pojavi na popisu za
pretraZivanje, pritisnite | drZite istovremeno Lijevu,
Srednju/Kotacic¢ i Desnu tipku miSa 3 sekunde kako biste ruc¢no
pokrenuli nacin uparivanja).

Nacini RGB osvijetljenja

Nacini RGB osvjetljenja mogu se podesiti pomocéu ,Gumba za
prebacivanje LED osvjetljenja“.

Napomena: U Wireless i u 2.4G nacinu rada, RGB osvjetljenje
¢e se privremeno iskljuciti dok se mi§ pomice, a ponovno c¢e se
ukljuciti kada mis miruje.
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INDIKATOR NAPAJANJA | PUNJENJA

Kada napon padne ispod 3,4 V, glavni indikator ¢e bljeskati
crveno kako bi oznacio nisku razinu baterije; napunite uredaj na
vrijeme. Tijekom punjenja indikator Ce bljeskati zeleno. Nakon
Sto se potpuno napuni, svjetlo Ce se vratiti u svoj standardni DPI
status. Ako napon padne ispod 3,2 V, mis ¢e automatski prestati
raditi.

KORACI ZA RJESAVANJE PROBLEMA

¢ Umetnite USB kabel u drugi USB priklju¢ak na racunalu.

e Ako ste koristili USB ¢&voriste (hub), pokuSajte spoijiti mis
izravno na racunalo.

e Preporucuje se prikljuciti mi§ u USB prikljucke koji se
nalaze na straznjoj strani kucista racunala, umjesto onih
na prednjoj strani.

e Provjerite ima li u USB ¢&voristu stranih predmeta ili
prasine.

¢ |skljucite i ponovno umetnite USB prikljucak.

e Ponovno pokrenite racunalo.

UPOZORENJE!

¢ Molimo vas da sami ne rastavljate proizvod!

¢ Ne stavljajte ovaj proizvod blizu izvora topline!

e Molimo vas da proizvod ne stavljate blizu vode, u vodu ili
na vlazna mjesta.

o Cuvaijte izvan dohvata dojenéadi i male djece!

e Ovaj proizvod je IT miS. Nemojte ga koristiti u bilo koje
druge svrhe!
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ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri¢ne i elektronic¢ke
opreme

Ova oznaka na proizvodu i ambalazi
oznaCava da je zabranjeno odlagati
nekoristeni proizvod u kuéni otpad, jer je
vrlo zagadujuéi. Za viSe informacija obratite
se nadleznoj lokalnoj sluzbi.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje
Europske unije. Ako proizvod Zelite
I odlagati izvan Europske unije, obratite se
lokalnim vlastima o relevantnim propisima.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut
36.

OZNAKA CE

C€

Ova oznaka oznaCava da je proizvod u skladu s propisima
Europske unije koji se na njega primjenjuju i da se moze
slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

DYRAS

Bezdrétova herna mys
Model: GS-MOU974BK

!

Pred pouzitim si pozorne preéitajte navod
na pouzitie.
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SPECIFIKACIA

Pripojenie

USB, 2.4G, Wireless V5.1

Prevadzkové napatie

5V/34V

RozliSenie

800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI

Pocet tlacidiel 7

Zivotnost 20 miliénov kliknuti
Kapacita batérie 600 mAh

Dizka kabla 1,6 m

Systémové poziadavky

Windows / MAC / Linux

Lavé tlacidlo
Tlac¢idlo Dopredu
Tlacidlo Dozadu
Pravé tlac¢idlo

2 e

Indikator stavu

TLACIDLA

Rolovacie koliesko

. Tlacidlo DPI
. Vypinac a prepinac¢

rezimov

. Tlacidlo na prepinanie

LED osvetlenia

VLASTNOSTI PRODUKTU
6 rychlostnych stupriov: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI.
Predvolené indikatory DPI: 800 DPI (zlta), 1200 DPI (azurova),
2000 DPI (zelena), 5000 DPI (fialova), 8000 DPI (modra), 12000

DPI (Cervena).

7 druhov svetelnych efektov: Farebny prad (Streaming),
Dychanie (Breathing), Stale svietenie (Steady), Nednovy rezim,
Farebny staly rezim, Vina (Wave), Vypnuté (None).

Pre viac funkcii si prosim stiahnite ovlada¢ z webovej stranky

www.dyras.eu.



http://www.dyras.eu/

OBSAH BALENIA
1x Wireless gamingova mys
1% 2.4G prijimacC (ulozeny v spodnej Casti mysi)
1x Kabel USB na Type-C
1x Pouzivatelska prirucka

POUZIVANIE ZARIADENIA
Drétovy rezim (Wired mode)
Pre okamzité pouzitie pripojte zariadenie pomocou prilozeného
datového kabla Type-C.

Rezim 2.4G

Odpoijte kabel (ak je pripojeny) a posurite prepina¢ dopredu pre
prepnutie do rezimu 2.4G. Zapojte prijima¢ do pocitaca pre
priame pouzitie. (Poznamka: My$ je z vyroby sparovana so
svojim 2.4G prijimacom, takZe nie je potrebné Ziadne opétovné
parovanie).

Rezim Wireless V5.1

Odpojte kabel (ak je pripojeny) a posunte prepina¢ dozadu.
Indikator DPI za¢ne modro blikat, ¢o znamena, ze mys vstupila
do rezimu parovania Wireless. Otvorte nastavenia Wireless vo
vasom pocitaci, vyhladajte dostupné zariadenia a vyberte mys$
Z0 zoznamu pre pripojenie. Po uspesSnom pripojeni sa kontrolka
vrati do svojho Standardného stavu.

(Poznamka: Ak sa nazov zariadenia v zozname vyhladavania
neobjavi, stlacte a podrzte sucasne Lave, Stredné/Rolovacie a
Pravé tlacidlo na 3 sekundy pre manualne aktivovanie reZzimu
parovania).

Rezimy RGB osvetlenia

ReZimy RGB osvetlenia je mozné nastavit pomocou ,Tlacidla
na prepinanie LED osvetlenia®“.

Poznamka: V reZime Wireless aj 2.4G se RGB osvetlenie pocas
pohybu mysi do¢asne vypne a znovu sa zapne, len ¢o my$
zostane v pokoyji.

30



INDIKATOR NAPAJANIA A NABIJANIA

Ak napatie klesne pod 3,4 V, hlavna kontrolka za¢ne Cerveno
blikat, o signalizuje nizky stav batérie; zariadenie prosim v€as
nabite. PoCas nabijania bude kontrolka blikat nazeleno. Po
uplnom nabiti sa kontrolka vrati do svojho Standardného stavu
DPI. Ak napatie klesne pod 3,2 V, myS automaticky prestane
pracovat.

RIESENIE PROBLEMOV

e Zapojte USB kabel do iného USB portu na pocitaci.

e Ak ste pouzivali USB rozboc€ovac (hub), skuste pripojit
my$ priamo k pocitacu.

e Odporuca sa zapojit mys do USB portov umiestnenych
na zadnej strane pocitaCovej skrine namiesto tych na
prednej strane.

e Skontrolujte, ¢i v USB rozboCovali nie su cudzie
predmety alebo prach.

e Odpojte a znova zapojte USB konektor.

e Restartujte pocitac.

UPOZORNENIE!

e Prosim, nerozoberajte vyrobok sami!

¢ Neumiestiujte tento vyrobok do blizkosti zdrojov tepla!

e Prosim, neumiestiujte vyrobok do blizkosti vody, do
vody alebo na vlhké miesta.

¢ Uchovavajte mimo dosahu doj€iat a malych deti!

e Tento vyrobok je IT myS. Nepouzivajte ho na Ziadne iné
ucely!
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SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych
zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale
znamena, Zze vyrobok je zakazané
vyhadzovat do domového odpadu,
pretoZze je vysoko znegistujlci. DalSie
informacie ziskate od miestnych organov!
Toto oznacenie plati v celej Eurdpskej
unii. Ak chcete svoj vyrobok zlikvidovat
B o Eurdpskej unie, overte si prislusné
predpisy na miestnych organoch!

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

C€

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné
normy Europskej unie a je volne predajny v Eurdpskej unii.
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Priroc¢nik z navodili

DYRAS

Brezzi¢na igralna miska
Model: GS-MOU974BK

!

Pred uporabo natanéno preberite navodila!
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SPECIFIKACIJA

Povezava USB, 2.4G, Wireless V5.1
Delovna napetost 5Vv/34V
Locljivost 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI
Stevilo gumbov 7
Zivljenjska doba 20 milijonov klikov
Kapaciteta baterije 600 mAh
Dolzina kabla 1,6 m
Sistemske zahteve Windows / MAC / Linux
GUMBI

. Levi gumb miske 6. Indikator stanja

1
2. Gumb Naprej 7. Gumb DPI

(Forward) 8. Stikalo za vklop/izklop
3. Gumb Nazaj (Back) in izbiro nacina
4. Desni gumb miske 9. Gumb za preklop LED
5. Drsni kole$Cek osvetlitve

LASTNOSTI IZDELKA
6 stopen;j hitrosti: 800-1200-2000-5000-8000-12000 DPI.
Privzeti indikatorji DPI: 800 DPI (rumena), 1200 DPI (cian),
2000 DPI (zelena), 5000 DPI (vijolicna), 8000 DPI (modra),
12000 DPI (rdeca).
7 vrst svetlobnih ucinkov: Barvni pretok (Streaming), Dihanje
(Breathing), Stalna osvetlitev (Steady), Neon nacin, Barvni
stalni nacin, Val (Wave), Izklopljeno (None).
Za veC funkcij prenesite gonilnik s splethega mesta
www.dyras.eu.
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VSEBINA EMBALAZE

1x Wireless igralna miska

1x 2.4G sprejemnik (shranjen na spodniji strani miske)
1x Kabel USB v Type-C

1% Navodila za uporabo

UPORABA NAPRAVE
Ziéni naéin (Wired mode)
Za takojSnjo uporabo napravo povezite s prilozenim
podatkovnim kablom Type-C.

Nacin 2.4G

IzkljuCite kabel (Ce je povezan), nato potisnite preklopno stikalo
naprej za preklop v nacin 2.4G. Vstavite sprejemnik v racunalnik
za neposredno uporabo. (Opomba: Miska je tovarnisko
seznanjena s svojim 2.4G sprejemnikom, zato ponovno
seznanjanje ni potrebno).

Nacin Wireless V5.1

IzkljuCite kabel (Ce je povezan) in potisnite preklopno stikalo
nazaj. Indikator DPI bo utripal modro, kar pomeni, da je miSka
preklopila v nacin Wireless seznanjanja. V racunalniku odprite
nastavitve Wireless, poisCite razpoloZljive naprave in s
seznama izberite misko za povezavo. Ko je povezava uspesno
vzpostavljena, se indikatorska lu¢ka vrne v standardno stanje.
(Opomba: Ce se ime naprave ne pojavi na seznamu iskanja,
hkrati pritisnite in 3 sekunde drzite Levi, Sredinski/Drsni in Desni
gumb miSke, da ro¢no zaZenete nacin seznanjanja).

Nacini RGB osvetlitve

Nacine RGB osvetlitve lahko prilagodite z gumbom za preklop
LED osvetlitve.

Opomba: V nacinih Wireless in 2.4G se RGB osvetlitev med
premikanjem miSke zacCasno izklopi in se ponovno vklopi, ko
miSka miruje.
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INDIKATOR NAPAJANJA IN POLNJENJA

Ko napetost pade pod 3,4 V, glavni indikator utripa rdeCe, kar
opozarja na nizko raven baterije; pravoCasno napolnite
napravo. Med polnjenjem indikator utripa zeleno. Ko je baterija
popolnoma polna, se luéka vrne v standardno stanje DPI. Ce
napetost pade pod 3,2 V, miSka samodejno preneha delovati.

ODPRAVLJANJE TEZAV

e Vstavite USB kabel v druga USB vrata na ra¢unalniku.

o Ce ste uporabljali USB razdelilnik (hub), poskusite migko
povezati neposredno z raCunalnikom.

e Priporocljivo je, da misko prikljucite v USB vrata na zadnji
strani ohiSja raCunalnika namesto na spredniji strani.

e Preverite, ali so v USB razdelilniku tuji predmeti ali prah.

e |zkljucite in ponovno vstavite USB prikljucek.

e Ponovno zazenite racunalnik.

OPOZORILO!

e lzdelka ne razstavljajte sami!

o Tega izdelka ne postavljajte v blizino virov toplote!

e lzdelka ne postavljajte blizu vode, v vodo ali na vlazna
mesta.

¢ Hranite izven dosega dojenckov in majhnih otrok!

e Ta izdelek je IT miSka. Ne uporabljajte ga v nobene
druge namenel!
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RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili morebitno
Skodo za okolije ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih
odgovorno reciklirajte in tako spodbujajte
trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite

sistem za vracilo in prevzem ali se obrnite na
S prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta
izdelek lahko prevzamejo za okoljsko varno
recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut
36.

SIMBOL CE

C€

Znak je namenjen oznacCevanju, da je izdelek skladen z
ustreznimi standardi Evropske unije in se lahko prosto trzi v
Evropski uniji.
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DYRAS

www.dyras.eu

A Dyras Europe Kft. irasbeli engedélye nélkil tilos a tartalom barmely részének
(beleértve a logdkat, a designt, a fotokat, a szveget, a szindsszeallitast, elrendezést
stb.) barmely célbdl torténé reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése,
valamint harmadik félnek ilyen célbdl térténd tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme
arrangements, etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any purpose
whatsoever, or distributed to a third party for such purposes, without the written
permission of Dyras Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kift.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts
(einschlieBlich Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen
Zwecken oder die Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche
Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.

~dyras“ ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kft.

Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (véetné loga, designu,
fotografii, textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli u¢el nebo pfenos
tfetim stranam k tomuto ucelu je bez pisemného souhlasu spoleénosti Dyras Europe
Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kift.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje,
koristenje ili redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuCujuéi logotipe, dizajn,
fotografije, tekst, shemu boje, izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im
stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dal$ie Sirenie akejkolvek €asti obsahu (vratane loga,
dizajnu, fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo
prenos tretim strandm na takyto Gc€el je bez pisomného suhlasu spolo€nosti Dyras
Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kit.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine
(vklju€no z logotipi, oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme
itd.) ne sme reproducirati, ponovno uporabljati ali razSirjati v kakr§en koli namen ali
ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kft.
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